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Notizia sull’autrice 
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premi. Al suo debutto letterario, nel 2010, ha ottenuto il Premio 
Jóvenes Creadores de Granada con il libro titolato La hoja pub-
blicato lo stesso anno da Editorial Alhulia; con El peso de las 
alas (2014) ha vinto il XVII Premio Internazionale “Flor de Jara” 
promosso dalla Città di Cáceres; con Matrioska (Editorial Escila, 
2018) ha conquistato la 2ª edizione del Premio UNED “María 
Zambrano” nel 2017; mentre con Bestiario, al momento suo ul-
timo titolo, ha vinto nel 2018 il XIX Premio Internazionale “Emi-
lio Prados” di Malaga. Bestiario è uscito per i tipi dell’editrice 
valenziana Pre-textos nel gennaio del 2019. Ha pubblicato anche 
numerosi studi nell’ambito dell’architettura.  
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Notizia sul curatore 
 
 
ALESSANDRO MISTRORIGO  
è nato a Venezia, dove vive, nel 1978. Professore associato 
presso l’Università Ca’ Foscari. Ha vissuto in Spagna e Regno 
Unito occupandosi di poesia in lingua spagnola. Ha pubblicato i 
saggi: Diálogos del conocimiento de Vicente Aleixandre. La po-
tencia de la palabra poética (2015), Phonodia. La voz de los poe-
tas, uso crítico de sus grabaciones y entrevistas (2018) e La na-
rrativa breve di Vicente Soto. Una aproximación (2020). 

Ha tradotto le raccolte Hagion Oros (2007), Quartine (2008), 
Versi liberi per Venezia (2010) e Il colore dell’Egeo (2014) del 
poeta colombiano Armando Romero e il saggio Il regno dell’esi-
lio (2011) della venezuelana Marina Gasparini Lagrange. Per 
Passigli Editore ha scelto e tradotto i testi dell’antologia Rumore 
occulto (2018) del poeta spagnolo Pablo García Baena. Ha curato 
l’edizione della raccolta Hadas, demonios y otros cercos del 
poeta Alejandro H. Mestre uscita in Danimarca nel 2016.  

Ha pubblicato due raccolte poetiche: Quel che resta dell’onda 
(2008) e Stazioni (2018). Suoi testi sono stati inseriti in antologie 
e riviste italiane e straniere e tradotti all'inglese, allo spagnolo e 
al turco. 

È co-fondatore del progetto poetico dopotutto [d/t]  che si oc-
cupa di scrittori e scritture del dispatrio. Dal 2012, dirige Phono-
dia, un archivio online dedicato alla voce dei poeti. 
 
 
 
 
 
 
 
Un anticipo di questo lavoro è stato pubblicato (sempre a cura di Ales-
sandro Mistrorigo) nella rivista web FILI D’AQUILONE, n. 52, mag-
gio-agosto 2019 (www.filidaquilone.it). 
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